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АНОТАЦІЯ 

 

Артеменко М.П. Термінологія дизайну одягу в англійськомовних 

наукових текстах: номінативний та перекладацький аспекти. – Рукопис. 

 

          Робота на здобуття освітньо-кваліфікаційного рівня магістра за 

спеціальністю 035 «Філологія» освітньо-професійної програми «Германські 

мови та літератури (переклад включно), перша – англійська». Херсонський 

національний технічний університет. Хмельницький, 2024. 

У роботі досліджено особливості термінології дизайну одягу як 

важливого складника професійної комунікації. Проаналізовано теоретичні 

підходи до вивчення термінів, процеси їх формування в українському та 

англомовному контекстах, а також історичний розвиток англійської 

термінології. Особливу увагу приділено номінаційним моделям, зокрема 

словотвірним і синтаксичним способам утворення термінів, а також явищам 

семантичної деривації та запозичення. 

Розглянуто специфіку функціонування термінів дизайну одягу в 

наукових текстах, їхню роль у професійному спілкуванні та міжкультурній 

комунікації. Окрему увагу приділено особливостям перекладу термінології 

англійською мовою та рекомендаціям щодо адаптації термінів у текстах, 

пов'язаних із дизайном одягу. 

У результаті дослідження сформульовано основні принципи 

формування й адаптації термінів у контексті сучасної модної індустрії, 

визначено підходи до їх перекладу, що сприяє точності професійної 

комунікації та інтеграції української термінології в міжнародний науковий 

простір. 

Ключові слова: дизайн одягу, термінологія, номінація, семантична 

деривація, запозичення, переклад, професійна комунікація. 
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ANNOTATION 

 

Artemenko M.P. Fashion design terminology in English scientific texts: 

nominative and translation aspects. - Manuscript. 

 

Work for obtaining a master's degree in the speciality 035 «Philology» of the 

educational and professional programme «Germanic Languages and Literatures 

(translation inclusive), first – English». Kherson National Technical University. 

Khmelnytskyi, 2024. 

The paper explores the peculiarities of fashion design terminology as an 

important component of professional communication. Theoretical approaches to the 

study of terms, processes of their formation in Ukrainian and English contexts, as 

well as the historical development of English terminology are analysed. Particular 

attention is paid to nominative models, in particular, word-formation and syntactic 

ways of forming terms, as well as the phenomena of semantic derivation and 

borrowing. 

The specifics of the functioning of fashion design terms in scientific texts, 

their role in professional communication and intercultural communication are 

considered. Particular attention is paid to the peculiarities of translating terminology 

into English and recommendations for adapting terms in texts related to fashion 

design. 

As a result of the study, the basic principles of formation and adaptation of 

terms in the context of the modern fashion industry are formulated, and approaches 

to their translation are identified, which contributes to the accuracy of professional 

communication and integration of the Ukrainian terminology system into the global 

terminological environment. 

Keywords: fashion design, terminology, nomination, semantic derivation, 

borrowing, translation, professional communication.  
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ВСТУП 

 

Дизайн одягу є важливою складовою сучасної модної індустрії, яка 

відіграє значну роль у культурному, економічному та соціальному розвитку 

суспільства. Термінологія дизайну одягу забезпечує ефективну професійну 

комунікацію, слугуючи інструментом передачі знань, досвіду та інновацій у 

сфері моди. В умовах глобалізації та інтеграції модних ринків особливу 

актуальність набувають питання формування, функціонування та перекладу 

термінів у цій галузі. Дослідження термінології дизайну одягу дозволяє не 

лише глибше зрозуміти мовну специфіку цієї сфери, але й сприяє розвитку 

професійної комунікації між фахівцями різних країн.  

Дослідження термінології в дизайні одягу дозволить виявити специфіку 

терміноутворення, структури та функціонування термінів. Зокрема, аналіз 

номінативних процесів, які визначають, як формуються назви елементів одягу, 

технологій чи стилістичних прийомів, а також перекладацький аспект, що 

забезпечує міжмовну інтеграцію знань і практик. Це дослідження актуальне не 

лише в контексті глобалізації модної індустрії, але й у перспективі розвитку 

національних дизайн-шкіл. 

Отже, актуальність дослідження зумовлена зростаючою роллю 

термінології в науковій і професійній діяльності дизайнерів одягу, а також 

необхідністю забезпечення точності й адекватності перекладу спеціальних 

текстів у контексті міжнародного співробітництва. Незважаючи на існування 

окремих досліджень у цій сфері, питання формування й адаптації термінів у 

дизайні одягу досі потребують системного аналізу. 

Об'єкт дослідження – англійськомовна термінологія дизайну одягу як 

елемент професійної комунікації. 

Предмет дослідження – процеси формування, функціонування та 

перекладу термінів дизайну одягу в англійськомовних і українських наукових 

текстах. 



9 

 

Мета дослідження – виявити особливості формування, функціонування 

та перекладу термінології дизайну одягу, а також розробити рекомендації 

щодо перекладу текстів, пов’язаних із цією сферою. 

Для досягнення поставленої мети, необхідно виконати наступні 

завдання: 

• Систематизувати теоретичні підходи до вивчення термінології. 

• Розкрити еволюційні процеси та особливості формування термінів 

дизайну одягу в українському та англомовному контекстах. 

• Охарактеризувати формування англійської термінології у сфері дизайну 

одягу в аспекті діахронії. 

• Встановити типові  номінативні моделі термінів (словотвірні, 

синтаксичні, семантичні) та явища їх запозичення. 

• Розкрити специфіку функціонування термінів у наукових текстах і 

професійній комунікації. 

• Розробити рекомендації щодо перекладу англійськомовної термінології 

дизайну одягу. 

• Укласти англійсько-український словник термінів зі сфери дизайну 

одягу.  

Матеріалом дослідження послугували 500 термінів, відібраних 

методом суцільної вибірки з фахових англійськомовних текстів з тематики 

дизайну одягу. 

Для досягнення поставленої мети використано різні методи 

дослідження, зокрема: 

• Описовий метод – для аналізу термінології дизайну одягу та виявлення 

основних моделей номінації. 

• Метод суцільної вибірки – для відбору термінів з фахових текстів з 

тематики дизайну одягу. 

• Порівняльний метод – для встановлення відмінностей і спільних рис 

термінів у англійському та українському контекстах. 
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• Етимологічний аналіз – для вивчення походження та еволюції термінів. 

• Контекстуальний аналіз – для дослідження функціонування термінів у 

наукових і професійних текстах. 

• Метод моделювання – для створення рекомендацій щодо перекладу 

термінології дизайну одягу. 

Наукова новизна роботи полягає у комплексному аналізі процесів 

формування й адаптації термінології дизайну одягу, що включає дослідження 

різних номінаційних моделей, семантичних явищ і перекладацьких стратегій. 

Визначено специфіку функціонування термінів у наукових текстах та їх роль 

у міжкультурній професійній комунікації. 

Практична цінність роботи полягає у створенні рекомендацій щодо 

перекладу термінів дизайну одягу для підвищення якості наукових і 

професійних текстів. Отримані результати можуть бути використані для 

навчання студентів у галузі дизайну, мовознавства та перекладу, а також у 

практичній діяльності дизайнерів і перекладачів. 

Дослідження є важливим внеском у розвиток теорії термінології, модної 

індустрії та перекладу, сприяючи інтеграції української термінології дизайну 

одягу в міжнародний контекст. 

Структура кваліфікаційної роботи магістра обумовлена метою і 

завданням дослідження. Праця складається зі вступу, трьох розділів, 11 

підрозділів, висновків, додатків, списку використаних джерел (94 позиції на 

11 сторінках). Обсяг основного тексту роботи сягає 89 сторінок. 

 


